Introit (Is 9:6; Ps 97)

Puer natus est nobis, et filius datus est nobis: cujus impérium super hiimerum ejus: et vocébitur nomen ejus magni
consilii Angelus. Vs. Cantdte Démino canticum novum, quia mirabilia fecit.
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Un-to us a child is born, un-to us a son is giv-en. Do-min-ion
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is on his shoul-der and his name shall be called the An-gel of
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Great Coun-sel. Vs.Sing un-to the Lord a new song, for he
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has ac-com-plished won-drous deeds. Vs. Glo-ry be to the Fa-ther,
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and to the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the
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be-gin-ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“Unto us a child is born . . .” is repeated.
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Gradual (Ps 97:3, 2)

Vidérunt omnes fines terrae salutare Dei nostri: jubildte Deo, omnis terra. Vs. Notum fecit Dominus salutare
suum: ante conspéctum géntium revelavit justitiam suam.
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All the ends of the earth have seen the sal-va-tion which comes from our
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God; sing joy-ful-ly to God all the earth. Vs. The Lord has made known
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his sal-va-tion; he has re-vealed his right-eous-ness in the sight of the
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na-tions.

“All the ends of the earth . . .” may be repeated.

Alleluia

Allelgja, allelgja. Vs. Dies sanctificatus illixit nobis: venite, gentes, et adordte Dominum: quia hédie descéndit
lux magna super terram. Allelgja.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs. A ho-ly day has dawned up-on us; come all ye

qﬂnn P - R e T R e & & a
N

na-tions and a-dore the Lord. For to-day a great light has de-scend-ed
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up-on the earth. Al-le-lu-ia.
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Offertory (Ps 88:12, 15a)

Tui sunt coeli et tua est terra: orbem terrarum et plenitidinem ejus tu fundasti: justitia et judicium praeparétio
sedis tuze.
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Yours are the heav-ens, yours is the earth, the world and the full-ness
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there-of have been found-ed by you. Right-eous-ness and jus-tice
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are the foun-da-tion of your throne.

Communion (Ps 97:3cd)

Vidérunt omnes fines terrae salutare Dei nostri.
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All the ends of the earth have seen the sal-va-tion which comes
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from our God.
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